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Wie seitwärts schielend den Kopf er hängt

Aschfarb erbleichen, die Wangen

So blikt, außer de einem, der Diebe fängt,

Nur der Dieb, der selbst wird gefangen

Geheime Gesellschaften sind wosuspekt,
Er soll sie dergestalt faßen/mit Jemelch zueinmalu
daß wenn er ja einmal Gesellschaft pflegtSinde

Ists mit Öffentlichen von der Gassen.

Im Bandello mitunter Spuren von Kenntniß der

griechischen Sprache, z. 6 furono i primi che questa

nostra patriu edeficarono (cikosopysar) Wenn nicht etwa

hier patria für Vaterstant genommen ist.

Ich wiß nicht, ob jene Anekdate bekannt ist, die
Bandello in der Dedikazion seinen 40te Novelle in Jahr e

nier
5 Medicu erzählt. Daß Machiavelle eines Tages, der
Versuch gemacht, 3000 Fußknechte in jene Ordnung zu stellen

die er so gelehrt in seinem Buche beschrieben. Damit aber
nachdem er die Zusahrer 2 Stunde gelangweckt, nicht zu Stande

kommen konnte, so daß man endlich aufbrach und die Sache gehen

ließ.
Verständlichkeit

Gar sehr verschieden ist des Lesers Recht,

Nimmt verse er verschiedner Art zu Handen.
Versteht er denne nicht, so sind die Verse schlecht.

Wenn meine, — nun, hat er sie nicht verstanden.
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Merkwürdig die 21 te Novelle des 2t Buches in Bandello

die Geschichte der Lukrazia erthalten, die Erzählung selbst

nicht bedeuten, die lange Rede des Kallatin, mit der er
seine Zatten, länger leben zu wollen, auffordert, eine

wässerige, ja lächerliche Schulübung; dafür aber die Antwort
den Lukrezia ein Mensterstück, wie man es bei Schriftstellen
von ersten Rang Raum findet. Im liefins auchzusehen

unwiesern die Keinen der von Bandello entwinkelte Motive

sich etwa schon dort verfinden) Wer wird mir glauben, sagt sie daß
nicht die Furcht vor dem Tode, sondern die drohnnig Tarquins, ein
todten Sklaven zu mir ins Bett zu legen, meine Einwilligung

zu jener Schandtthat erpreßt, wenn ich nun, da die Entehrung
geschehen, die Schande überlebe, die könntest du, mein Gatte Vater
du und ihr meinen Vernandte mit einen Enkehrten verkehrten. Wie

könnte ich künftig auch den Anblick meiner Kinder ertragen
Mache saria de me (Furchtbar!)sl die gullo ccelleratitimo

terans Tiranno lo sparso seme in me gettato le radiei

an fer der Frutto bleichte. — Nicht meine Schönheit genießen

meine Kauschheit zerstern wollte jun Verruchte. — Wie kreite
mein unbeflankte Seele mit diesen befleckten Korper je Gewei

schaft pflagen. Es thut dieser nach, daß das ein von demandern
getrennt werde. Ma, per dir il vero eredete voi cha
animm ancora che llanimo mio sosre stimato au pia

ceri se ladulterio ritroso, eche la nagione nis volese
a 'adulterio consentire, che il senti all'appetito

concupiscibile hon si sia in qualche particella dilettato

ed abbia tanto s quanta. al piacer consentito? Je
mio peecato nor dede: in modo alcuno restat sensen

punizione. (dieser Gedanken wird wiederhehlt, und zu weit

ausgesprenen / dann wirt ihr wohl, nichts ist schwachen als ein Weib

Wer steht dafür, daß wenn ich zögern, den ersten Feht zu strafen.

7

vonBessra

die umherbaren Dinge nicht anfangen mir wohlzu gefallen
und ich eine anderen werde, als die ich mich bis jetzt gefühlt
die darauf folgenden Spitzfeidigkeite, daß wenn sie ihrer.

der Ehebrech wenn schöne schöne, sie auch den Ehebruch entschul¬

dige, und somit dem Ehnbrecher verzeihen könnten bewahr

auf die Vermuthung führen, als ob Tergein schon früher in ihre
ein, wenn auch nur flüchtigens Wahlgefallen erregt habe. Hierauf

frendet sie die Ihren zur Rachen auf und tödtet sich. (die letzteren

Gedanken dürften Lassing von bei seine 5 Akte seiner Emulien

Galotti vorgeschwebt haben).

Nach Voudoncourt. histoire d Lugene Vapolion, soll es häupt¬
sächlich Mürats Frau (Napuleres eigene Schwester, gewesen

seyn, die ihrer Gatten zum Abfall von Letzteren und zur Alliang
mit den Verbündeten vermöchte. Überdruß der ewigen

Vormundschaft ihres Bruders wird als die Hauptersache

dieses sonderbaren Schrittes angegeben.

Was ist das für ein Alonso Piccoloman, der, nachdem er
des Großherzogs von Florenz Günstling gewesen, in dessen Ungea¬

de fällt, so daß der Großherzog und auf seinen Antrieb

Venedig und mehrere italienische Staaten Preise auf seinen
Kopf setzen. Warauf er sich den Banditen beigesellt, und ihr

Anführer wird. (Thiverhüller Anner Ferdinand. III 838.).

In der Folge wird er von den Seinen verrathen, ausgelenfert,

und zu florenz hingerichtet.

Der türkische Geschichtschreiber und Dichter. Abdi hatte, als Statthalter
Jemanden eine Sacktuch geschenkt (1690) Eine Frau in schweren Kindes
nothen fiel auf den Gedanken, daß das Gescheink wirs so gerechten und

milder Stadthalters der alle Dinge erleichtern wohl auch die
Geburt erleichter könne. Sie deigte des Tuch auf den Leib, und



gebar glücklich. Von eine an hält das Tuch als wunderthätige
Du H IN. 1859Roliquie bei den frauen Basseas, und keine Wühnerin vor¬

säumte, dessen Kraft zu benützen, Hammer. VII B. p. 527.

Bitteren ist wohl nie eine Anwendung gemacht werde
des

als jene die Therbald von einem Ausspruche Lipsius über einen
von

Komentater Martials, auf Pope und seine Ausgabe Schakspiares

macht: Inventus est nesico quit Popa, qui non vilia ejus,
sed epsum excidit.

Diese Muriren über Byren (von Morre) verlaren

offenbar ungemein in der französischen Übersetzung, wäre
sie auch noch so trau, die englische Sprache hat schon in ihrem
Bau etwas so derbes, um nicht zu sagen, rohes, daß das

englisch gesagte sich durchaus in französischen nicht wieder

geben läßt. Aber ich muß froh seyn, nur dir Übersetzung
gelehrt bekommen zu haben.

Nuci, da haine de l' hypoerisie commencais et le

jetait das l' exces oppose. I exagerait ses fautes

per mipris de ceux qui les cachaint. Men, der Byron.

ltant jeune garcon je ne pouvais souffrir le poisie

et ne la lisais qu avec ennui et repuquance. Men. δε Byron.

Mein eigner Fall e

Un matin se m locillai, et me trouvai celebre Temarkgien,

Hai pris conge die Bord. Ger. qui wo ein Hollande et
en allemague. Il me dit quiil empoite une cargaison de

Harolds et de Giaours pour les lecteurs der Berlin, qui à ce

qu ist semble, lisent bien langlais, et ont pris gout a
mei ocuores. Flem! — Aurais - se par hasard ete Allemand

quand je me eroyais oriental? Mem. de Byton. II 247.
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